
ਮਹਲਾ ੫ ਗਉੜੀ ॥ 
Fifth Mehl, Gauree: 

ਹਰਿ ਹਰਿ ਗੁਿੁ ਗੁਿੁ ਕਿਤ ਭਿਮ ਗਏ ॥ 
Dwelling upon the Lord, Har, Har, and the Guru, the Guru, my doubts have 
been dispelled. 

ਮੇਿੈ ਮਰਨ ਸਰਭ ਸੁਖ ਩ਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
My mind has obtained all comforts. ||1||Pause|| 

ਬਲਤ੉ ਜਲਤ੉ ਤਉਰਕਆ ਗੁਿ ਚੰਦਨੁ ਸੀਤਲਾਇਓ ॥੧॥ 
I was burning, on fire, and the Guru poured water on me; He is cooling and 
soothing, like the sandalwood tree. ||1|| 

ਅਰਗਆਨ ਅੰਧੇਿਾ ਰਮਰਿ ਗਇਆ ਗੁਿ ਰਗਆਨੁ ਦੀ਩ਾਇਓ ॥੨॥ 
The darkness of ignorance has been dispelled; the Guru has lit the lamp of 
spiritual wisdom. ||2|| 

਩ਾਵਕੁ ਸਾਗਿੁ ਗਹਿ੉ ਚਰਿ ਸੰਤਨ ਨਾਵ ਤਿਾਇਓ ॥੩॥ 
The ocean of fire is so deep; the Saints have crossed over, in the boat of the 
Lord's Name. ||3|| 

ਨਾ ਹਮ ਕਿਮ ਨ ਧਿਮ ਸੁਚ ਩ਰਰਭ ਗਰਹ ਭੁਜਾ ਆ਩ਾਇਓ ॥੪॥ 
I have no good karma; I have no Dharmic faith or purity. But God has taken 
me by the arm, and made me His own. ||4|| 

ਭਉ ਖੰਡਨੁ ਦੁਖ ਭੰਜਨ੉ ਭਗਰਤ ਵਛਲ ਹਰਿ ਨਾਇਓ ॥੫॥ 
The Destroyer of fear, the Dispeller of pain, the Lover of His Saints - these are 
the Names of the Lord. ||5|| 

ਅਨਾਥਹ ਨਾਥ ਰਿ਩ਾਲ ਦੀਨ ਸੰਰਮਰਥ ਸੰਤ ਓਿਾਇਓ ॥੬॥ 
He is the Master of the masterless, Merciful to the meek, All-powerful, the 
Support of His Saints. ||6|| 

ਰਨਿਗੁਨੀਆਿੇ ਕੀ ਬੇਨਤੀ ਦੇਹੁ ਦਿਸੁ ਹਰਿ ਿਾਇਓ ॥੭॥ 
I am worthless - I offer this prayer, O my Lord King: "Please, grant me the 
Blessed Vision of Your Darshan."||7|| 



ਨਾਨਕ ਸਿਰਨ ਤੁਹਾਿੀ ਠਾਕੁਿ ਸੇਵਕੁ ਦੁਆਿੈ ਆਇਓ ॥੮॥੨॥੧੪॥ 
Nanak has come to Your Sanctuary, O my Lord and Master; Your servant has 
come to Your Door. ||8||2||14|| 

 


